Η εξ αποστάσεως διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης ή/και ξένης γλώσσας. Διαδικτυακή Μελέτη και Καθοδήγηση «Ελληνοφωνία».
Περίληψη

Το Κέντρο Εκπαίδευσης και Μελετών ΑRΝΟS online education δημιούργησε την υπηρεσία διαδικτυακής μελέτης και καθοδήγησης «Ελληνοφωνία». Πρόκειται για εκμάθηση ελληνικών ως δεύτερης ή/και ξένης γλώσσας, με την ενσωμάτωση ΤΠΕ και πολυμεσικών εργαλείων στην εκπαιδευτική διαδικασία, για μαθητές απ’ όλον τον κόσμο ηλικίας 5/6 χρόνων, αλλά και καθηγητές της ελληνικής ως ξένης/δεύτερης. Η οργάνωση και ο σχεδιασμός των μαθημάτων βασίζεται στις αρχές της επικοινωνιακής προσέγγισης της γλώσσας.
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Α. Εισαγωγή
Το Κέντρο Εκπαίδευσης και Μελετών ΑRΝΟS online education, με ιδρυτή και μέντορα τον κ. Ιωάννη Κρόκο, ενσωματώνει στην εκπαίδευση Τεχνολογίες Πληροφορίας και Επικοινωνίας (ΤΠΕ), καθώς και πολυμεσικές εφαρμογές στην εκπαιδευτική διαδικασία μέσα από την ιστοσελίδα www.arnos.gr. Πρόκειται για μια εκπαιδευτική πλατφόρμα στην οποία παρέχεται πρόσβαση σε εκπαιδευτικό υλικό το οποίο καλύπτει όλες τις εκπαιδευτικές βαθμίδες. 
Η «Ελληνοφωνία» αποτελεί μία από τις υπηρεσίες του. Στόχος της είναι η παροχή μαθημάτων ελληνικών ως δεύτερης ή/και ξένης γλώσσας σε παιδιά ελληνικής καταγωγής με προσωρινή ή μόνιμη διαμονή στο εξωτερικό, καθώς επίσης και σε αλλόγλωσσους μαθητές που κατοικούν στην Ελλάδα ή και αλλού με τη χρήση ΤΠΕ. Ο ARNOS προωθεί μία από τις λιγότερο διδασκόμενες και ομιλούμενες γλώσσες στον κόσμο και συμβάλλει στην ανάδειξη πολιτιστικών θεμάτων και τη σύσφιξη σχέσεων ομογενών με τη μητροπολιτική Ελλάδα.
Β. Διαδικτυακή Μελέτη και Καθοδήγηση «Ελληνοφωνία» του Κέντρου Εκπαίδευσης και Μελετών ARNOS online education
α) «Ελληνοφωνία»
Η διαδικτυακή μελέτη και καθοδήγηση «Ελληνοφωνία» προσφέρει μαθήματα σύγχρονης τηλεκπαίδευσης σε μαθητές ηλικίας 5/6 έως 12 ετών. Αποτελεί επίσης εργαλείο για δασκάλους της ελληνικής γλώσσας ως δεύτερης ή/και ξένης στο εξωτερικό χάρη στη δυνατότητα εύκολης πρόσβασης στο εκπαιδευτικό υλικό. Τα μαθήματα οργανώνονται και σχεδιάζονται λαμβάνοντας υπόψη την ηλικία των μαθητών, τις μαθησιακές ανάγκες τους, τα ιδιαίτερα ενδιαφέροντά τους, τα μαθησιακά στιλ, το επίπεδο γλωσσομάθειάς τους, τις οδηγίες του Κοινού Ευρωπαϊκού Πλαισίου Αξιολόγησης για τις Γλώσσες (ΚΕΠΑ) και τέλος, το πολυπολιτισμικό περιβάλλον στο οποίο ζουν. 

Πριν την έναρξη των μαθημάτων, παρέχεται δωρεάν ένα κατακτήριο τέστ στο μαθητή, έτσι ώστε να εντοπιστεί το επίπεδο γλωσσομάθειας και να επαναπροσδιοριστεί, ή ακόμα και να ανανεωθεί το προτεινόμενο εκπαιδευτικό υλικό του κάθε επιπέδου σύμφωνα με τις μαθησιακές ανάγκες του και τα ενδιαφέροντά του. Τα επίπεδα γλωσσομάθειας (Α1-Γ2) περιγράφονται αναλυτικά από το ΚΕΠΑ ως προς τις απαραίτητες δεξιότητες για επικοινωνία που πρέπει να αποκτήσει ο μαθητής σε κάθε επίπεδο και ως προς τα ενδεδειγμένα εργαλεία για την αξιολόγηση της γλωσσομάθειας. 
Οι μαθητές ελληνικής καταγωγής που ζουν στο εξωτερικό, όπως και οι αλλόγλωσσοι μαθητές που κατοικούν στην Ελλάδα, βιώνουν το κοινωνικό περιβάλλον τους ως πολυπολιτισμικό ερχόμενοι σε επαφή με ανθρώπους διαφορετικής κουλτούρας. Η «Ελληνοφωνία» δεν στοχεύει μόνο στο να συμβάλλει στην ανάπτυξη δεσμών και τη διατήρηση επαφής με τον ελληνικό πολιτισμό, αλλά επίσης να καλλιεργήσει θετική στάση και αντίληψη απέναντι στην ετερότητα και στους διαφορετικούς πολιτισμούς, όπως προάγει η διαπολιτισμική εκπαίδευση (Μάρκου, 1997). 

Η ηλεκτρονική πλατφόρμα του ΑRΝΟS φιλοξενεί την «Ελληνοφωνία». Ο χρήστης, μετά την εγγραφή του στην πλατφόρμα, αποκτά πρόσβαση στα βιντεομαθήματα που επιλέγει να παρακολουθήσει, πληκτρολογώντας στο αντίστοιχο πεδίο το e-mail του και τον απαιτούμενο κωδικό πρόσβασης. Αυτομάτως, εισέρχεται στο εκπαιδευτικό περιβάλλον του www.arnos.gr, όπου παρουσιάζεται το εκπαιδευτικό υλικό. Κάθε μάθημα διαθέτει μια σύντομη περιγραφή διευκολύνοντας τον μαθητή να πλοηγηθεί με ευχέρεια. Επιπλέον, υπάρχει η δυνατότητα συζήτησης μέσα από τον ιστότοπο του Κέντρου ΑRNOS, στο οποίο συμμετέχουν μαθητές απ’ όλον τον κόσμο εκφράζοντας απορίες και εξασκώντας τα ελληνικά. Τέλος, τα βιντεομαθήματα είναι ολιγόλεπτα, έτσι ώστε να είναι γρήγορη η αναπαραγωγή τους από το διαδίκτυο.
β) ΤΠΕ και εκπαιδευτικό υλικό
Τις τελευταίες δεκαετίες, στην Ευρώπη και σε όλο τον δυτικό κόσμο, παρατηρείται η τάση κυριαρχίας της τεχνολογίας σε όλες τις εκφάνσεις της ανθρώπινης ζωής. Η ραγδαία ανάπτυξη των ΤΠΕ συμβάλλει στην πλήρη αξιοποίηση και εφαρμογή τους στην εκπαιδευτική διαδικασία δίνοντας τη δυνατότητα δημιουργίας «νέων εκπαιδευτικών περιστάσεων και τόπων» (Harasim 1993). Τα πλεονεκτήματα της εξ αποστάσεως εκπαίδευσης και της χρήσης των ΤΠΕ είναι πολλαπλά, όπως η άμεση πρόσβαση όλο το εικοσιτετράωρο, η πρόσβαση από κάθε σημείο και από κάθε ηλεκτρονικό μέσο (ηλεκτρονικός υπολογιστής, tablet, smartphone), καθώς επίσης η συνεχής ανατροφοδότηση μαθητή-δασκάλου και η διαδραστικότητα. Στην περίπτωση της «Ελληνοφωνίας», το εκπαιδευτικό υλικό είναι οργανωμένο και σχεδιασμένο με τη χρήση πολυμέσων.
Ο ηλεκτρονικός υπολογιστής συνδέεται με τον Διαδραστικό Πίνακα, στον οποίο εμφανίζονται οι ηλεκτρονικής μορφής διαφάνειες παρουσίασης (PowerPoint). Κάθε προβολή παρουσίασης εμπεριέχει ένα μάθημα το οποίο έχει σχεδιαστεί με τη χρήση του Storyboard that. Χάρη στις δυνατότητες που παρέχει το PowerPoint κάθε μάθημα είναι εμπλουτισμένο με εικόνες, ήχους, βίντεο και υπερσυνδέσμους. Με αφόρμηση έναν διάλογο ή μια αφήγηση σε μορφή κόμικς (Storyboard that), ο δάσκαλος ακολουθεί την πορεία του μαθήματος σαν να είναι παρών σε κανονική αίθουσα διδασκαλίας με μαθητές. Τα μαθήματα σύγχρονης τηλεκπαίδευσης πραγματοποιούνται μέσω του ιστότοπου. 
β) Επικοινωνιακή προσέγγιση και εκπαιδευτικό υλικό
Η διαδικτυακή μελέτη και καθοδήγηση «Ελληνοφωνία» βασίζεται στην επικοινωνιακή προσέγγιση της γλώσσας. Η οργάνωση, ο σχεδιασμός και η ανάπτυξη του εκπαιδευτικού υλικού στηρίζεται στις πέντε αρχές της Επικοινωνιακής Γλωσσικής Διδασκαλίας (Μπέλλα 2007: 225). Η χρήση κόμικς διαλογικής και αφηγηματικής μορφής βοηθά τον μαθητή να συμμετέχει σε παιχνίδια/ανταλλαγή ρόλων και να εξοικειωθεί με προσομοιώσεις καταστάσεων καθημερινής ζωής. Τα κόμικς διατίθενται σε αυθεντική/αληθοφανή γλώσσα με θεματολογία αποσπασμένη από αυθεντικές/αληθοφανείς επικοινωνιακές περιστάσεις. Δίνεται έμφαση στο μήνυμα, το οποίο αποτελεί το ερέθισμα για να παρουσιαστούν και να επεξηγηθούν γραμματικές και φωνητικές δομές ως συνιστώσες ενός ευρύτερου επικοινωνιακού πλαισίου με απώτερο σκοπό να ενισχυθεί η επικοινωνιακή ικανότητα του μαθητή. 

Ο μαθητής καταβάλλει συνεχώς προσπάθειες για επικοινωνία. Για να επιτύχει την εκμάθηση της γλώσσας-στόχου, θα πρέπει να συμμετέχει ενεργά σε γλωσσικές δραστηριότητες. Για παράδειγμα, ο μαθητής καλείται να συγκρίνει εικόνες και να εντοπίσει πιθανές ομοιότητες και διαφορές, να περιγράψει μια εικόνα και την ψυχολογική κατάσταση των προσώπων που απεικονίζονται ή να σχεδιάσει χάρτες, κτίρια, πρόσωπα σύμφωνα με τις προφορικές ή γραπτές οδηγίες του εκπαιδευτικού ή ενός συμμαθητή του. 
Η Επικοινωνιακή Γλωσσική Διδασκαλία, όπως και η ενσωμάτωση των ΤΠΕ/πολυμεσικών εφαρμογών στην εκπαιδευτικη διαδικασία, καλλιεργούν την αυτονομία του μαθητή ως προς τη μαθησιακή πορεία του μέσα και έξω από το σχολικό περιβάλλον, καθώς επίσης τον ενθαρρύνουν να καταστεί υπεύθυνος για την αξιολόγησή του. Στην ασύγχρονη τηλεκπαίδευση, ο δάσκαλος συμβουλεύει και προτείνει προσεγγίσεις επεξεργασίας, καθώς και απαντήσεις, των ασκήσεων στα βιντεομαθήματα. Η επικοινωνία του μαθητή με τον υπεύθυνο δάσκαλο πραγματοποιείται με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο και στο φόρουμ συζήτησης.
γ) Νέα ελληνικά για παιδιά-Επίπεδο Α1
Το επίπεδο Α1 αποτελείται από δύο βασικά μέρη. Το πρώτο είναι εισαγωγικό όπου παρουσιάζονται το ελληνικό αλφάβητο και οι συνδυασμοί γραμμάτων με πολύχρωμες εικόνες, κινήσεις και ήχους. Κάθε γράμμα συνοδεύεται από μία σύντομη παιδική ιστορία και ένα τραγούδι. Το δεύτερο μέρος αποτελείται από είκοσι δύο μαθήματα. Ενδεικτικοί τίτλοι των μαθημάτων είναι οι εξής: Πρώτη μέρα στο σχολείο, Στο διάλειμμα, Η οικογένειά μου, Πεινάω σαν λύκος κ.α. Κάθε μάθημα περιλαμβάνει τρεις ενότητες, την Επικοινωνία, τη Γραμματική και τη Φωνητική. 

Η ενότητα της Επικοινωνίας, επίσης, βασίζεται στις αρχές της επικοινωνιακής προσέγγισης της γλώσσας και της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης. Γι’ αυτό το λόγο, εμφανίζονται πέντε συμμαθητές από διαφορετικές χώρες και η Ελληνίδα δασκάλα τους. Οι πέντε συμμαθητές είναι οι εξής: η Ζοζεφίνα από την Αγγλία, η Ιρίνα από τη Ρωσία, η Αντίλα από την Αιθιοπία, ο Ιάσονας από την Ελλάδα και ο Αντουάν από τη Γαλλία. Οι μικροί ήρωες αλληλοεπιδρούν σε αυθεντικά/αληθοφανή επικοινωνιακά επεισόδια και προσομοιωμένες καταστάσεις της καθημερινής ζωής, στις οποίες ένας μαθητής ηλικίας 6-12 ετών μπορεί να παραστεί. 
Μετά τους διαλόγους ή την αφήγηση για επικοινωνιακούς σκοπούς ακολουθούν οι Χρήσιμες εκφράσεις. Στη συνέχεια, έπονται ερωτήσεις σύντομης απάντησης ή κλειστού τύπου με τις λύσεις για κατανόηση και παραγωγή προφορικού και γραπτού λόγου. Οι παραπάνω ερωτήσεις συμβάλλουν με διασκεδαστικό τρόπο στην καλύτερη δυνατή εμπέδωση του λεξιλογίου της γλώσσας-στόχου έτσι ώστε να χρησιμοποιηθεί στα επόμενα μαθήματα και σε αυθεντικά επικοινωνιακά περιβάλλοντα.
Στην ενότητα της Γραμματικής, τα γραμματικά φαινόμενα εκμαιεύονται από τα κόμικς διαλογικής και αφηγηματικής μορφής και παρουσιάζονται εμπλουτισμένα με παραδείγματα, εφαρμογές και ασκήσεις. Τέλος, η Φωνητική περιλαμβάνει φαινόμενα που αφορούν τους ήχους των φθόγγων και των συνδυασμών γραμμάτων, καθοδήγηση ως προς την προφορά και τις παθήσεις των φθόγγων, καθώς επίσης άλλους φωνολογικούς κανόνες. 

Τα τρία αυτά βασικά μέρη πλαισιώνονται από ένα Τετράδιο Εργασιών και από Πρόσθετες Δραστηριότητες. Το Τετράδιο Εργασιών περιέχει ερωτήσεις κατανόησης και παραγωγής προφορικού και γραπτού λόγου και επαναληπτικές ασκήσεις ακολουθώντας τη δομή κάθε μαθήματος. Οι Πρόσθετες Δραστηριότητες συγκροτούν ένα corpus αποτελούμενο από πλούσιες και χρωματιστές απεικονίσεις παραμυθιών, εικονικές περιηγήσεις σε αξιοθέατα και εκπαιδευτικά παιχνίδια. Οι παραπάνω δραστηριότητες συνοδεύονται με ερωτήσεις κλειστού τύπου με αυτόματη διόρθωση, καθώς επίσης διατίθενται σε μορφή αρχείου PDF. Οι παραπάνω δραστηριότητες δεν αποσκοπούν μόνο στη βαθύτερη κατανόηση επικοινωνιακών και γλωσσικών περιστάσεων, αλλά και στην υιοθέτηση πρακτικών και στάσεων της κουλτούρας-στόχου. 

δ) Αξιολόγηση
Η διαδικασία αξιολόγησης αφορά την κατανόηση και την παραγωγή του προφορικού και γραπτού λόγου. Για την αξιολόγηση της ικανότητας κατανόησης προφορικού και γραπτού λόγου παρέχονται κλειστού τύπου ασκήσεις, όπως αντιστοίχισης και πολλαπλών επιλογών και επιλογής Σωστού ή Λάθους. Επιπλέον, για την αξιολόγηση της ικανότητας παραγωγής γραπτού και προφορικού λόγου, προσφέρονται ερωτήσεις σύντομης απάντησης που αφορούν κατανόηση κειμένου, ανάπτυξη κειμένου περιορισμένης έκτασης και κλειστές ή αντικειμενικού τύπου ερωτήσεις όπου αξιολογείται, κυρίως, η γραμματική του γλωσσικού συστήματος και η ορθογραφία. 

Η αξιολόγηση της μαθησιακής διαδικασίας θεωρείται απολύτως απαραίτητη. Ο μαθητής, με τη σταδιακή εκμάθηση της γλώσσας και τη διακριτική καθοδήγηση του δασκάλου, καθίσταται ικανός να προβαίνει σε αυτοαξιολόγηση. Συγκεκριμένα, ελέγχει τον βαθμό κατανόησης και παραγωγής προφορικού και γραπτού λόγου και προχωρά σε διορθώσεις. Εάν τον δυσκολεύει κάτι, έχει τη δυνατότητα να επαναλάβει τις ερωτήσεις και τις ασκήσεις όσες φορές το επιθυμεί στον δικό του χρόνο. Ως απώτερος σκοπός της αξιολόγησης είναι να καταστεί ο μαθητής υπεύθυνος και αυτόνομος για το λόγο που παράγει, ώστε να είναι σε θέση τον αξιολογεί και να τον διορθώνει μόνος του.

Γ. Επίλογος
Ο απώτερος σκοπός της διδασκαλίας της ελληνικής γλώσσας ως ξένης δεν είναι η απλή αποστήθιση διαλόγων και η μηχανιστική επανάληψή τους, αλλά η εξοικείωση με τον ελληνικό τρόπο ζωής και η προσπάθεια οι μαθητές, όσο είναι δυνατόν, «να ζήσουν ελληνικά». Σε ένα εύλογο χρονικό διάστημα, προβλέπεται ο σχεδιασμός και η ανάπτυξη εκπαιδευτικού υλικού για όλα τα επίπεδα (Α1-Γ2) σύμφωνα με το ΚΕΠΑ. Τέλος, θα επιδιωχθεί να παρουσιαστούν τα ποσοτικά και ποιοτικά αποτελέσματα στατιστικής ανάλυσης που θα σχετίζονται με την επίτευξη των στόχων της «Ελληνοφωνίας» και τα προφίλ των μαθητών που θα συμμετέχουν στην εκπαιδευτική διαδικασία.
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